
Внимательно ознакомьтесь с руководством пользователя и уясните порядок сборки и использования устройства, прежде 

чем позволить ребенку кататься на нем.

Не выбрасывайте эту инструкцию, т. к. она является неотъемлемой частью данного изделия.

Производитель сохраняет за собой право вносить изменения в изделие и обновлять это руководство пользователя в 

любое время. Параметры изделия могут изменяться в различных моделях. Они подлежат изменению без 

предварительного уведомления. Посетите www.segway.com, чтобы загрузить самые последние руководства пользователя.

Ninebot eKickScooter E8/E10

Руководство пользователя



Добро пожаловать

Благодарим за выбор самоката Ninebot eKickScooter (далее — «самокат»)!

Этот самокат специально сконструирован для плавной и безопасной езды. В нем сочетаются 

мощность электричества и стиль традиционного самоката. Наслаждайтесь не требующим 

усилий скольжением на этом превосходном, сверхлегком и просто складываемом самокате.

Перед началом убедитесь в том, что ездок соответствует нижеизложенным требованиям к 

возрасту и весу тела.

Содержание

Следует использовать защитное снаряжение.

Не предназначено для детей, вес тела которых превышает 50 кг.

В целях снижения риска травмы необходим надзор взрослых.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

E8 

6–12 лет

≤ 110 фунтов (50кг)

3’9”— 4’9” (115–145см)

E10

8–14 лет

≤ 110 фунтов (50кг)

4’3”–5’3” (130–160см)
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1. Безопасность езды ● НЕ обходите меры предосторожности. Снижайте скорость, когда приближаетесь к незнакомым зонам. Будьте осторожны при езде в 

зонах с деревьями, столбами или оградами. При повороте всегда снижайте скорость.

● При езде сохраняйте бдительность и следите за окружающей обстановкой как далеко впереди, так и непосредственно перед вами. 

Глаза — это лучший инструмент, чтобы безопасно избегать препятствий и поверхностей с малым сцеплением (включая, помимо 

прочего, влажный грунт, рыхлый песок, насыпной гравий и лед).

● Избегайте внезапного ускорения и снижения скорости. Никогда не выполняйте езду быстрее расчетной максимальной скорости (на 

максимальную скорость могут влиять такие факторы, как вес ездока, уровень, уклон и т. д.) Как и для всех транспортных средств, 

чем выше скорость, тем длиннее тормозной путь. Резкое торможение на поверхностях с низким сцеплением может привести к 

проскальзыванию колес или падениям. Будьте осторожны и при езде всегда поддерживайте безопасное расстояние между собой и 

другими лицами.

● Держите руль обеими руками и не перевозите грузы какого-либо вида. НЕ используйте сотовый телефон, камеру или наушники, а 

также во время езды не выполняйте какие-либо другие действия.

● Не касайтесь вращающихся или крутящихся колес. Не допускайте контакта движущихся деталей с волосами, одеждой или 

подобными предметами. 

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если самокат издает ненормальный звук или подает сигнал тревоги, немедленно прекратите езду.

Кому не следует ездить на самокате:
I. Любым лицам, находящимся под воздействием алкоголя или наркотиков.

II. Любым лицам, страдающим заболеваниями (в частности, головы, сердца, спины и шеи), которые создают риск при занятиях 

напряженной физической активностью.

III. Любым лицам, имеющим нарушения здоровья, которые помешают им сохранять равновесие.

IV. Любым лицам, чей возраст, рости и вес находятся вне указанных пределов.

V. Лицам с психическими нарушениями, неспособными осознать риск и надлежащий порядок управления транспортным средством.

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Этот самокат не подходит для детей младше 6 лет из-за его максимальной скорости.

Безопасное использование:
● Не выполняйте езду на самокате, когда температура окружающей среды превышает температуру эксплуатации изделия (см. раздел 

«Технические характеристики»), потому что слишком высокая/низкая температура может снизить производительность 

транспортного средства и даже привести к несчастным случаям.

● Всегда останавливайте самокат при помощи подножки на ровной устойчивой поверхности. Когда самокат помещен на подставку, 

проверьте его устойчивость, чтобы избежать какого-либо риска падения (в результате соскальзывания, воздействия ветра или 

легкого толчка). Не ставьте самокат на стоянку в оживленном районе, лучше это делать вдоль стены.

● Рекомендуется регулярно выполнять техническое обслуживание самоката (см. раздел «Техническое обслуживание»).

● Перед зарядкой аккумулятора ознакомьтесь с руководством пользователя (см. раздел «Как выполнять зарядку»).

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте исключительно зарядное устройство, указанное производителем. Используйте исключительно аккумулятор, поставленный 

производителем.

● Не разрешайте ребенку прикасаться к деталям транспортного средства с зазорами, например, к механизму складывания, тормозу 

на крыле, колесам, системе торможения и т. д. Не касайтесь тормоза или двигателя втулки после езды, чтобы избежать ожогов из-за 

повышенной температуры.

Помните о том, что при езде на этом самокате вы рискуете получить травму в результате потери управления, столкновений и падений. 

Чтобы снизить риск, необходимо прочитать и соблюдать приведенные в этом документе уведомления: «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ» и 

«     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» Вы должны понимать, что риск можно уменьшить, соблюдая указания и предупреждения этого руководства, 

однако устранить все риски не получится. При езде руководствуйтесь здравым смыслом.

1. Это изделие предназначено исключительно для отдыха. Оно не предназначено для использования в качестве транспортного 

средства. Чтобы овладеть навыками езды, ездоку нужна тренировка. Пользуйтесь устройством осторожно, потому что для 

избежания падений или столкновений, в результате чего возможно травмирование пользователя или третьих лиц, требуются 

определенные навыки. Ни компания Ninebot Inc.(что означает компанию Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. и ее дочерние и 

аффилированные компании), ни компания Segway Inc. не несут ответственность за телесные повреждения, ущерб или судебные 

споры, возникшие в результате неопытности пользователя самоката или невыполнения указаний, изложенных в этом руководстве.

2. Находясь в общественных местах, всегда соблюдайте местное законодательство и нормативно-правовые акты. В местах, которые 

не регулируются этими законами, следуйте рекомендациям по безопасности, изложенным в этом руководстве.

3. НЕ позволяйте каким-либо другим лицам самостоятельно пользоваться вашим самокатом, если они, а также осуществляющие 

надзор взрослые не прочитали внимательно это руководство. Вы несете ответственность за безопасность нового пользователя 

вашего самоката. Помогайте новым ездокам, пока они не освоят основные принципы эксплуатации самоката. Каждый новый 

пользователь самоката обязательно должен использовать шлем и другое защитное снаряжение.

4. Самостоятельно не изменяйте самокат и не заменяйте его детали. Используйте только детали и аксессуары, одобренные Ninebot 

или Segway. Модификации самоката могут мешать его работе, привести к серьезным телесным повреждениям и/или ущербу, а 

также могут лишить действительности ограниченную гарантию.

5. ТОЛЬКО взрослые должны собирать и регулировать это изделие. Самокат содержит мелкие детали, которые могут создавать риск 

удушения. Чтобы избежать удушения, храните пленочное покрытие вдали от детей. Дети не должны играть с самокатом или его 

запасными частями. Очистка, техническое обслуживание, складывание/раскладывание и зарядка самоката также не должны 

выполняться детьми.

Поверхности и окружение для езды:
● Этот самокат предназначен для езды по ровной, сухой и мощеной поверхности. Выполняйте езду в открытом пространстве. 

Убедитесь в том, что поблизости нет пешеходов, скейтбордистов, велосипедистов, самокатов и ездоков на других устройствах.

● Никогда не используйте на дорогах, поблизости от автомобильных транспортных средств, около крутых уклонов или ступенек, 

плавательных бассейнов или других водоемов. Избегайте строительных площадок, внезапных изменений поверхности, 

дренажных решеток, выбоин, трещин, пожарных кранов, припаркованных автомобилей, лежащих полицейских и других 

препятствий. Не выполняйте езду на рыхлом грунте (например, камнях, гравии или песке).

● Не выполняйте езду, когда идет снег или дождь. Погружение в воду может привести к повреждению аккумулятора, пожару или даже 

взрыву.

● Не выполняйте езду при экстремальных температурах или при низкой видимости, например, на рассвете/закате или ночью.

Во время езды:
● При езде на самокате всегда надевайте шлем или другое защитное снаряжение. Используйте утвержденный велосипедный шлем или 

шлем скейтбордиста, который подходит вам по размеру с застегнутым ремешком для подбородка и обеспечивает защиту для затылка.

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Следует использовать защитное снаряжение. Изделие не предназначено для использования на автомобильных дорогах.

Никогда не цепляйтесь к другому транспортному средству.
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Дополнительные принадлежности

Торцовый 

ключ 5мм

Ограниченная

гарантия

Зарядное

устройство

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

3. Сборка

Ознакомьтесь с каждой деталью. Изображения приводятся исключительно в целях иллюстрации. Фактическое 

изделие может отличаться.

2. Детали и функции

03 04

Вдвиньте вынос на отмеченную длину.2Слегка ослабьте болты разъемного хомута.1

Останавливайте при помощи подножки. Поставьте 

ногу на подножную доску, держитесь за руль и 

толкайте вперед, чтобы разложить самокат.

3 4

Индикатор режима

Окружающее освещение (исключительно для E10)

медленное мигание с 2 звуковыми

сигналами

синяя пульсация красная пульсацияполно цветная пульсация

быстрое мигание с 3 звуковыми

сигналами

непрерывный с 1 звуковым

сигналом

Режим «Турбо»

Макс. скорость
E8

E10

8,7 миль в час (14км/ч)

10 миль в час (16км/ч)10 миль в час (16км/ч)

6,2 мили в час (10км/ч)

6,2 мили в час (10км/ч)

8,7 миль в час (14км/ч)

Режим стабилизации скорости Безопасный режим

Индикатор заряда аккумулятора
Цвет указывает на уровень заряда аккумулятора: ≥50% зеленый, 20%–50% желтый, ≤20% красный.
* При возникновении ненормального состояния мигают как индикаторы аккумулятора, так и индикаторы 

режима, при этом начинает подаваться звуковой сигнал тревоги.

Рычаг торможения

Вынос

Пружинный амортизатор

Кнопка питания

Подножная доска

Двигатель втулки

Индикатор

заряда

аккумулятора

Рукоятка

дросселя

Педаль для

складывания

Крюк для

складывания

Разъемный хомут

Тормоз на крыле

Откидная подножка Порт зарядки

Рефлектор

Индикатор

режима

Руль самоката

Затяните болты на разъемном хомуте. 

Крутящий момент: приблизительно 8,9 

фут-фунт силы (12,0 ± 1,0 ньютон•метр)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед сборкой отключите питание самоката. 

Тормозной трос не должен обвиваться вокруг выноса.

Когда руль не затянут надлежащим образом, он 
будет вращаться со смещением относительно оси, 
что приведет к несчастным случаям.

ЩЕЛКНИТЕ

Кнопка питания
Нажимайте кнопку, чтобы включить питание или изменить режимы езды. При включении по умолчанию 

установлен режим «Турбо». Для включения питания удерживайте кнопку в течение 2с.
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Ускорение

4. Контрольный список перед поездкой

Ускорение и снижение скорости4

Режим «Турбо»/безопасный режимРежим стабилизации скорости

Твердо держите руль обеими руками. Поставьте одну 
ногу на подножную доску и начните отталкиваться 
другой ногой.

ПРИМЕЧАНИЕ: 

Максимальная 

скорость составляет 

6,2 мили в час (10

км/ч) на пробеге 0,6 

мили (1км).

ПРИМЕЧАНИЕ: 

Двигатель не 

запустится, пока 

скорость не 

достигнет 1,9 

мили в час (3

км/ч).

2 Когда скорость самоката стабилизируется, 
поместите обе ноги на подножную доску и 
удерживайте равновесие.

3

Режим «Турбо»

Как ускоряться слегка нажмите на рукоятку дросселяоттолкнитесь, чтобы двигаться

Режим стабилизации скорости Безопасный режим

5. Обучение езде

Включите самокат. Если индикатор заряда 
аккумулятора красный, немедленно выполните 
зарядку (см. раздел «Как выполнять зарядку»).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
В целях безопасности ездока выполняйте езду в 
безопасном режиме (см. подробности на стр. 03) 
до того, как пользователь освоится в достаточной 
степени для того, чтобы использовать режим 
«Турбо».

1
Всегда используйте шлем и другое защитное 
снаряжение, например, перчатки, наколенники и 
налокотники, чтобы уменьшить возможное 
травмирование в процессе обучения езде.
В целях снижения риска травмы необходим надзор 
взрослых.

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

быстрое
мигание

Убедитесь в том, что нет ослабленных элементов крепления и поврежденных компонентов. Проверьте все 
функциональные детали, например, раму, руль и шины, а также убедитесь в том, что система рулевого управления 
надлежащим образом отрегулирована. Убедитесь в том, что включены все блокировочные устройства.

Проверьте работоспособность тормоза. При нажатии на рычаг тормоза или наступлении на тормоз на крыле 
должно возникать положительное действие торможения.
Аккумулятор: при низком уровне заряда аккумулятора (индикатор заряда аккумулятора красный) полностью 
зарядите аккумулятор, чтобы обеспечить нормальную езду.
Всегда используйте шлем и защитное снаряжение, такое как наколенники и налокотники. Всегда используйте туфли 
и надлежащую одежду (рекомендуются кроссовки и спортивная одежда). Никогда не выполняйте езду босиком или 
в босоножках. Длинные волосы необходимо увязывать сзади в хвостик, чтобы они не попадали в глаза.

Ознакомьтесь с местными правилами дорожного движения для самокатов и соблюдайте их.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если у вас возникла обеспокоенность относительно безопасности изделия и/или есть признаки 
ненормального состояния транспортного средства, немедленно прекратите использовать изделие и 
обратитесь в службу поддержки клиентов.

Не пробуйте выполнить первую поездку на самокате в местах, где можно встретить детей, пешеходов, домашних 
животных, транспортные средства, велосипеды или другие препятствия и потенциальные опасности.

зажмите рычаг тормоза и/или 

наступите на тормоз на крыле

Как снижать 

скорость

отпустите рукоятку дросселя, зажмите рычаг тормоза и/или наступите 

на тормоз на крыле
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Снижение скорости 6. Предупреждения и предостережения

НЕ выполняйте езду по неровной 

дороге и не пересекайте 

дорожные неровности. В этом 

случае сойдите с самоката и 

толкайте его.

НЕ ездите по автомобильным 

дорогам общего пользования, 

шоссе или автомагистралям. 

Может произойти серьезная 

опасность или даже гибель.

Режим «Турбо»/безопасный режимРежим стабилизации скорости

Когда самокат перестанет двигаться со 

стабильной скоростью, сходите с него одной 

ногой, потом другой. При сходе с самоката в 

первый раз будьте особенно осторожны.

6Для поворота переместите вес тела и слегка 

поверните руль.
5

НЕ нажимайте на рукоятку 

дросселя, когда идете 

пешком с самокатом.

Будьте внимательны, чтобы не допускать резкого ускорения или снижения скорости. В противном случае вы 
рискуете получить серьезные травмы из-за потери равновесия, утраты сцепления и падений.
НЕ выполняйте трюки какого-либо рода. Обе шины должны всегда оставаться на земле.

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Несоблюдение этой инструкции может привести к серьезной травме. Родители или опекуны должны осуществлять 
надзор за ездоком в течение всей поездки. Убедитесь в том, что как вы, так и ваш ребенок понимаете все 
предупреждения и предостережения.

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Сохраняйте спокойствие 
и не спрыгивайте с 
самоката.

НЕ снимайте рук с руля во 

время езды.

НЕ ездите на самокате 

только одной ногой.

НЕ при езде поворачивайте 

руль резко или сильно.
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8. Как выполнять зарядку

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Индикатор зарядного устройства:

Откройте 

крышку порта 

зарядки.

Вставьте зарядную вилку в 

розетку электросети.
1 2

По окончании 

закройте крышку 

порта зарядки.

3

Красный: заряжается

Зеленый: полная зарядка

НЕ ездите во время дождя. 

При наличии лужи 

выполните ее объезд на 

низкой скорости.

Оставайтесь внимательны 

и НЕ занимайтесь 

какими-либо другими 

делами во время езды.

Во избежание защемления 

НЕ касайтесь деталей с 

зазором.

Зарядное устройство — это не игрушка. Детям не следует разрешать касаться зарядного устройства. Убедитесь в 
том, что самокат выключен до зарядки и во время зарядки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

7. Складывание и раскладывание

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не становитесь на педаль для складывания, когда стоите на подножной доске.

Как сложить изделие:
1. Выключите самокат и опустите вниз 

педаль для складывания.

2. Удерживая руль обеими руками, 

наступите на педаль для 

складывания.

3. Сложите вынос, пока крюк для 

складывания не будет заблокирован 

в тормозе на крыле.

  * Поднимите вынос, чтобы убедиться в 

том, что он надежно заблокирован.

Раскладывание самоката: 
1. Нажмите на тормоз на крыле, чтобы 

разблокировать крюк.

2. Разложите вынос и проталкивайте 

его вверх, пока не услышите щелчок.

*Убедитесь в том, что ось запирания 

механизма складывания прочно 

зафиксирована.

3. После раскладывания сверните 

педаль для складывания.

● Используйте исключительно зарядное устройство, указанное производителем. Другие типы зарядных 
устройств могут лопнуть и загореться.

● Не пытайтесь заряжать самокат, если зарядное устройство или электрическая розетка влажные.

● При появлении необычного запаха, звука или светового дисплея немедленно прекратите зарядку и 
обратитесь в службу гарантийного и постгарантийного обслуживания.

● Во время зарядки не допускайте контакта с легковоспламеняющимися и взрывоопасными материалами, 
разместите самокат в недоступном для детей месте.

● Когда зарядка не выполняется, отключите зарядное устройство от розетки электропитания.



Регулярное техническое обслуживание должен выполнять совершеннолетний человек.   

      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не утилизируйте это изделие на свалке мусора, посредством сожжения или смешивания с бытовым мусором. Электрические 

компоненты могут привести к возникновению серьезной опасности/телесным повреждениям.

Очистка 
Для очистки пользуйтесь мягкой влажной тканью. Трудно удаляемые пятна можно удалить при помощи зубной щетки и зубной пасты, 

затем протереть при помощи мягкой влажной ткани.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не мойте самокат спиртом, бензином, ацетоном или другими коррозионными/летучими растворителями. Эти вещества могут испортить 

внешний вид и повредить внутреннюю конструкцию самоката. Не мойте самокат при помощи моечной машины или шланга.

      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед очисткой убедитесь в том, что питание самоката отключено, кабель питания извлечен из розетки, а резиновый колпачок порта 

зарядки плотно установлен. В противном случае можно повредить электронные компоненты.

Хранение
● Перед хранением выключите и полностью зарядите самокат, чтобы избежать чрезмерной разрядки, которая вызовет неустранимое 

повреждение. В течение периодов длительного хранения заряжайте самокат каждые 30-60 дней.

● Храните в прохладном и сухом месте в помещении. Воздействие солнечного света и перепадов температуры (как в холодную, так и 

в горячую сторону) ускорит процесс старения компонентов транспортного средства и может вызвать неустранимое повреждение 

аккумулятора. Если температура среды хранения ниже 32°F (0°C), не выполняйте зарядку, пока не поместите изделие в теплой 

среде, желательно теплее 50°F (10°C).
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[1] Типичный диапазон: испытания проводились с полным зарядом аккумулятора, нагрузка 110 фунтов (50 кг), температура 77°F (25°C), 

60% максимальной скорости по среднему покрытию.

* Некоторые из факторов, влияющих на диапазон, включают: вес ездока, количество пусков и остановок, температуру окружающей 

среды и т. д. 

9. Технические характеристики

10. Техническое обслуживание

Прочее
Индикатор заряда аккумулятора

Индикатор режима

Материал рамы

Амортизатор Пружинный амортизатор

Алюминиевый сплав

Белый светодиодный индикатор

Красно-зеленый светодиодный индикатор

Метод торможения

Шины

Регенеративный тормоз + ручной тормоз + ножной тормоз

Бескамерная шина; материал: синтетический каучук

Приблизительно 34,4×13,2×12,6 дюймов 

(875×335×320мм)

Вес нетто

Длина×Ширина×Высота

В сложенном виде

(Длина x Ширина x Высота)

Полезная нагрузка

Рекомендуемый возраст

Рекомендуемый рост

Режимы езды

Макс. скорость

Макс. уклон

Проходимая местность

Рабочая температура

Температура хранения

Класс IP-защиты

Время зарядки

Тип аккумулятора

Номинальное напряжение

Максимальное напряжение зарядки

Температура зарядки

Номинальная емкость/энергия

Система управления аккумулятором

Входное напряжение

Выходное напряжение

Выходной ток

Выходная мощность

25,2В

0,8A

20,16Вт (0,02кВт)

100-240 В~

Литиево-ионный аккумулятор

21,6В

25,2В

2550 мАч/55,08 ватт-час

Приблизительно 4ч.

Приблизительно 7%

Ровная поверхность, мощеная дорога; препятствия < 0,4 дюйма (1см); впадины < 1,2 дюйма (3см)

14-104°F (-10-40°C)

-4-122°F (-20-50°C); 41-86°F (5-30°C) рекомендуемая

32-104°F (0-40°C); 50-95°F (10-35°C) рекомендуемая

Перегрев, короткое замыкание, экстраток, защита от чрезмерного заряда

Транспортное средство IPX4

Типичный диапазон [1]

8,7 миль в час (14км/ч)

Приблизительно 6,2 миль (10км); 40 минут

10 миль в час (16км/ч)

Режим «Турбо», режим стабилизации скорости и безопасный режим

3'9"-4'9" (115-145см) 4'3"-5'3"(130-160см)

6–12 лет 8–14 лет

44-110 фунтов (20-50кг)

Приблизительно 32,7×13,2×33,5 дюймов 

(830×335×850мм)

Приблизительно 38,6×15,7×12,6 дюймов

(980×400×320мм)

Приблизительно 36,0×15,7×37,4 дюймов

(915×400×950мм)

Приблизительно 17,6 фунтов (8,0кг) Приблизительно 18,7 фунтов (8,5кг)

E8 E10Элемент

Двигатель

Макс. мощность

Номинальная мощность 130Вт (0,13кВт) 150Вт (0,15кВт)

200Вт (0,2кВт)

Вес и размер

Требования к 

ездоку

Параметры 

транспортного 

средства

Аккумуляторная 

батарея

Зарядное 

устройство

E8 E10Элемент



Для модели: E8, E10

Это изделие сертифицировано на соответствие ANSI/CAN/UL-2272 Лабораторией по технике безопасности (UL)

Аккумулятор соответствует стандарту UN/DOT 38.3.

Заявление о Соответствии Требованиям Европейского Союза

Важная информация по утилизации электрических и электронных компонентов (WEEE)

Информация по утилизации и переработке WEEE Правильная утилизация изделия. Данная маркировка указывает, что 

утилизация данного изделия вместе с бытовыми отходами запрещается во всех странах ЕС.

Во избежание возможного ущерба окружающей среде или здоровью людей в результате неконтролируемой утилизации 

отходов, их необходимо правильно перерабатывать, чтобы обеспечивать стабильное повторное использование 

материальных ресурсов. Сдайте вышедшую из употребления технику в специальный пункт сбора или обратитесь в 

компанию, где она была приобретена. Там могут принимать технику для утилизации экологически безопасным способом.

Информация об утилизации аккумуляторов в Европейском союзе

● Не храните в пыльной среде, в противном случае может возникнуть повреждение электрических компонентов. Не храните в месте, 

где самокат может подвергнуться воздействию химических веществ.

      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Длительное воздействие ультрафиолетовых лучей, дождя и стихий может повредить материалы корпуса.

● Когда устройство не используется, его следует хранить в помещении.

● Оберегайте изделие от воздействия огня!

Аккумулятор  
Аккумулятор, который проходил надлежащее техническое обслуживание, может сохранять хорошую производительность даже с 

пробегом много миль. Заряжайте аккумулятор после каждой поездки и избегайте его полной разрядки. При температуре 72°F (22°C) 

аккумулятор демонстрирует наилучшую производительность, и транспортное средство может преодолеть более длинную дистанцию. 

Электронные компоненты аккумулятора регистрируют условия зарядки-разрядки аккумулятора. Ущерб, нанесенный чрезмерной 

зарядкой или чрезмерной разрядкой ограниченной гарантией не покрывается.

      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Сведения об отходах аккумуляторов и электрических приборов можно получить в местной службе утилизации бытовых отходов, 

местном или региональном управлении по удалению и обезвреживанию отходов или в торговой точке, где было приобретено 

изделие.

● Не пытайтесь заменять или разбирать аккумулятор. Не разбирайте и не протыкайте корпус. Храните аккумулятор на расстоянии от 

металлических предметов во избежание короткого замыкания.

● Риск пожара и удара электрическим током. Деталей, техническое обслуживание которых может выполнять пользователь, нет.

● Не храните и не заряжайте аккумулятор при температуре, которая не соответствует указанным пределам (см. раздел «Технические 

характеристики»).

● Никогда не заряжайте аккумулятор в зонах, где это запрещено законодательством.

Зарядное устройство   
● Регулярно осматривайте зарядное устройство на предмет повреждений шнура, штепселя, корпуса и других деталей. При 

обнаружении каких-либо повреждений прекратите использовать изделие, пока оно не будет отремонтировано или заменено.

● Внешний кабель этого зарядного устройства (блока питания) замене не подлежит. Если шнур поврежден, устройство следует 

утилизировать и заменить новым. 

Регулировка натяжения кабеля
Когда тормоз слишком плотный или слишком ослаблен, можно втянуть/выпустить регулятор кабеля тормоза. 
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11. Сертификации

Затяните тормоз Ослабьте тормоз

Прочее
● Перед поднятием, перемещением или иной транспортировкой самоката, выключите его и сложите. Обращайтесь с изделием 

осторожно и избегайте приложения чрезмерного усилия, например, бросания или сильного давления. Не допускайте воздействия 

огня или попадания воды.

● Шины, которые поставляются вместе с изделием, устанавливаются на колеса профессиональным мастером по ремонту. Снятие 

колес — сложная процедура, а неправильная сборка может привести к неустойчивости и сбоям в работе.

Если изделие еще находится на гарантии, обращайтесь в уполномоченную ремонтную мастерскую при несчастном случае или 

поломке. Если нет, вы можете обратиться в любую специализированную ремонтную мастерскую по своему выбору. Список 

уполномоченных ремонтных мастерских службы по работе с клиентами опубликован по адресу: www.segway.com.

Прилагались определенные усилия, чтобы упростить формулировки в руководстве пользователя. Если определенное действие 

покажется пользователю слишком сложным, рекомендуется обратиться в уполномоченную или специализированную мастерскую или 

в службу по работе с клиентами.

ВНИМАНИЕ! СТРАХОВКА

ВАШИ ПОЛИСЫ СТРАХВАНИЯ МОГУТ НЕ ПОКРЫВАТЬ НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ, ПРОИЗОШЕДШИЕ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО САМОКАТА. 

ЧТОБЫ УЗНАТЬ, ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ЛИ СТРАХОВОЕ ПОКРЫТИЕ, ОБРАТИТЕСЬ К СВОЕЙ СТРАХОВОЙ КОМПАНИИ ИЛИ СТРАХОВОМУ АГЕНТУ.



Аккумуляторы или упаковки от аккумуляторов имеют маркировку в соответствии с Директивой 2006/66/EC и поправкой 

2013/56/ЕU о батарейках и аккумуляторах и отходах батареек и аккумуляторов. Директива регулирует порядок 

использования и утилизации батареек и аккумуляторов и действует на всей территории Европейского Союза. Эта 

маркировка применяется к различным батарейкам и показывает, что батарейку нельзя выбрасывать, а следует 

утилизировать по окончании срока службы в соответствии с этой Директивой.

В соответствии с Директивой 2006/66/EC и поправкой 2013/56/ЕС маркировка батареек и аккумуляторов должна 

показывать, что они подлежат отдельному сбору и утилизации в конце срока службы. Маркировка батарейки также может 

содержать химический символ металла, содержащегося в батарейке (Pb — свинец, Hg — ртуть и Cd — кадмий). 

Пользователи батареек и аккумуляторов не должны выбрасывать батарейки и аккумуляторы, как не сортированные 

бытовые отходы, а использовать сеть сбора, доступную клиентам для возврата, утилизации и переработки батареек и 

аккумуляторов. Участие клиентов важно, чтобы минимизировать какое-либо потенциальное негативное воздействие 

батареек и аккумуляторов на окружающую среду и здоровье людей из-за потенциального присутствия в них опасных 

веществ.

Перед размещением электрического и электронного оборудования (EEE) в потоке сбора отходов или в установках сбора 

отходов, конечный пользователь оборудования, содержащего батареи и / или аккумуляторы, должен извлечь эти батареи 

и ак кумуляторы для раздельного сбора.

Директива об ограничении использования опасных веществ (RoHS)

Это изделие компании Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. с входящими в комплект поставки деталями (кабеля, шнуры и т. 

д.) соответствует требованиям Директивы 2011/65/ЕU об ограничении использования опасных веществ в электрическом и 

электронном оборудовании («RoHS recast» или «RoHS 2»).

Электромагнитная совместимость

Компания Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. настоящим заявляет, что это устройство соответствует основным требованиям 

и прочим применимым положениям Директивы Европейского союза 2014/30/EU об электромагнитной совместимости, 

Директивы по машиностроению 2006/42/EC и Директивы 2011/65/ЕU («RoHS»).

Декларацию соответствия можно просмотреть по следующему адресу: http://eu-en.segway.com/support-instructions

Настоящим компания Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. заявляет, что оборудование, указанное в этом разделе, 

соответствует основным требованиям и другим применимым положениям Директивы Европейского союза 2014/30/EU об 

электромагнитной совместимости.

Обратитесь к нам, если у вас возникнут проблемы, связанные с ездой, техническим обслуживанием и безопасностью, или 

вы обнаружите ошибки/дефекты самоката.

Азиатско-тихоокеанский регион

Континентальный Китай: Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd.

Помещение B201, B202, здание B6, технологический парк Чжонгуанкун Доншен (северная территория), № 66, Сисиаоку 

Роуд, район Хайдань, Пекин, Китай.

Тел.: 400-607-0001/86-10-8482-8002

Эл. почта: apac_sales@ninebot.com

Южная Корея: Segwayseoul Inc.

Помещение 605-606, 80 Бен Гилл, 385 Бенмару Роуд, храм Бэйчуань, провинция Кёнги, Республика Корея

Тел.: 82-70-4068-8002

Эл. почта: korea-service@ninebot.com

Обращаясь в Segway, имейте в распоряжении серийный номер своего самоката.

Серийный номер находится на нижней стороне самоката.

Ninebot является зарегистрированным товарным знаком компании Ninebot (Tianjin) Tech.Co., Ltd; Segway и Rider Design 

являются зарегистрированными товарными знаками компании Segway Inc. Соответствующие собственники сохраняют за 

собой права на свои товарные знаки, на которые ссылается это руководство.

По состоянию на момент печати мы попытались включить описания и инструкцию для всех функций самоката Ninebot 

eKickScooter. Однако в связи с постоянным улучшением функций изделия и изменениями конструкции ваш самокат может 

незначительно отличаться от изделия, описанного в этом документе.

Обратите внимание, что существует несколько моделей Segway и Ninebot с различными функциями и некоторые из 

функций, упоминавшихся в этом документе, к вашему изделию могут быть неприменимы. Производитель оставляет за 

собой право изменять без предварительного уведомления конструкцию, функции и документацию изделия «самокат».

©2020 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Все права защищены.
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12. Товарный знак и юридические заявления

13. Контактная информация

Представитель в ЕС компании Segway Europe BV Хогельвиг 8-6 этажей 1101 CC Амстердам Нидерланды


